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Foreword

In order for industry to effectively respond to community
issues and concerns, it is critical to have communication that
is based on mutual understanding and respect for each other’s
perspective.

Because of this, De Beers Canada has developed this Terminology
Booklet, first released in 2008. This second edition was developed from
a Terminology Workshop held in Yellowknife on May 12-13, 2011, and
includes more than 112 new terms. The workshop brought together 18

Community Interpreters and Elders for both the Dine Stiiné and Tdicho
languages.

Ourhopeisthatbyfacilitating these workshops, we notonly demonstrate
the value we place on aboriginal people’s culture and traditions, but
also recognize the value and importance of good communication.

Yamozha Kue Society, of Hay River, which facilitated the first workshop,
held in March 2008, was again contracted to coordinate the second
terminology workshop. Their vast experience in language development
work and their close working relationship with the communities on
language initiatives made them a natural choice to oversee this project.

As with any aboriginal language material produced, there will be those
who will disagree with the terms that were developed. However, it
should be kept in mind that this is a living document and is subject to
change. Itis the intention of De Beers Canada to continue to work with
interpreters and elders to refine and expand this list.

In producing this booklet, the decision was made to compile the terms
developed in the first workshop and the second workshop. Blank
pages have been added to the booklet so that interpreters can record
additional words and terminology as they encounter them.

This Terminology Booklet is distributed to interpreters, language
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specialists, aboriginal language organizations and other related
aboriginal language programs. A copy of the distribution list can be
obtained by contacting De Beers Canada at (867) 766-7300.

A PDF of the complete document can also be downloaded from the De
Beers Canada website www.debeerscanada.com. Printed copies can be
obtained from De Beers Canada.

The production of this Terminology Booklet would not have been
possible without the assistance of the local interpreters and the Elders
who acted as resource people — a big mahsi cho for their invaluable
assistance. And of course to the staff of the Yamozha Kue Society for
coordinating this workshop, we also want to say mabhsi cho.

We welcome comments or suggestions for future editions of this
booklet. They can be provided to:

Elizabeth (Sabet) Biscaye
Superintendent, Community Relations
External and Corporate Affairs

NWT Projects

De Beers Canada Inc.

Suite 300, 5102 - 50th Avenue
Yellowknife, NT X1A 3S8

E-mail - elizabeth.biscaye@ debeerscanada.com
Tel: 867.766.7302

Cell: 867.444.8516
Fax: 867.766.7347
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Special Thanks...

Thcho

Violet Mackenzie (Interpreter).......... Behchok'o

Robert Mackenzie (Elder) ......ccccouvuuee.. Behchok'o

Jonas Lafferty (Interpreter).................. Behchok'o

James Rabesca (Interpreter)............... Behchok'o

Isadore Zoe (Interpreter).....oeeeennee. Whati

Joseph Judas (Elder) ...rcerererennnee. Wekweeti

Berna Martin (Interpreter)......cccevuue... Dettah

Mike Francois (Elder) .......couvoveerecunnee. Ndilo

Eva Beaverho.......nneenseenesssinens CKLB Taicho Program Host

Déne Suhné

Bertha Catholique (Interpreter)........ Lutsel K'e

James Marlowe (Interpreter)............. Lutsel K'e

Sarazine Basil (Interpreter)........coeveue.. Lutsel K'e

Joe Lockhart (Elder) .....oevveerererecenennn. Lutsel K'e

August Enzoe (Elder).....ocveeecrrerencn. Lutsel K'e

Tommy Unka (Interpreter).......cveuene. Deninu Kue

Pete King (EIEr) .o Deninu Kue

Ann Biscaye (Interpreter) .......ccoeeunee.. Yellowknife

Marlene Groom ....eeceeeeeenseneesseenens CKLB Chipewyan Program Host
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Thcho Translations

English Thcho Reverse English
Terminology Translation Translation
Acid Rock Drainage Kwenaeéd: natso (acid) Rockacidity, strong, drains
deghaewi
Active layer Degoka nagoyj\nagot} Top layer of ground melts\
freezes
Adverse impacts fad) ade-ha wet’agorea Change, through impact
Aggregate kwe elek’aagewa Rocks are separated
Air quality njhts’t edaot’y Type of, wind
o e e - orkdone,anotherway .......
“Ambient air quality . naawo wegha njhts’t nez;  Guidelines, by which good
guidelines wek’ehojo air is known
e |rqua||ty .................. mhts’l ts;w1 s i "rf.iéé’é’,' L L
objectives eghalahoda work will be done
Annualoperatmgcosts .......... e T neyearmoneyspent .........
eghalaeda
Anoxia t1 eda ko eda-le lani
Aquifer deé goto t1 dahk’o Underground, water
Armouring dé niith1 ch’aa , detsoa Landfall, to avoid, rocks
by kwe negiile are places alongside the
channel
Backfilling kwe hazha jle eko kwe
k’enagele
Baseline asi1 wexe hoiwi kwe Before things start, how
edaani ho29 no things were
Baseline data asi1 wexe hoiwi kwe Before things start
edaani ho29, wegodi
Baselme(survey)studyaSllwexehOIWI ....................... Beforethmgsstart .................
kwe edaani ho2o, research
wedaanaeta
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Thcho Translations

English
Terminology

Behaviour (wildlife, fish,
etc.)

Closure
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Thcho
Translation

edaani k’ehoehde
(ticha’adi, h)

t1, de, tits’ad1 y1i naedih
natso at’

Eyn dé kK’e, Asu hazho
eda wedanahota

wek’eek’9 hadii-le,
wekeek’0

asut hawi ch’aa
wedageedze

t1 whehto, zhah, tso
hazho t1 ts’0 tewt1

T1 eteghaza eko t1 tad;
at’

de k’¢ eghalageda gha
nihth’e

wedaet’ja-nih

Reverse English
Translation

How they behave
(animals, fish)

Water, land, wildlife inside,
chemicals become strong

That specific area, All
living things are studied

Ahead, money, we
calculate

Body of water, snow, rain
drain to lake

Water, meets, there water
changes happen

Land, on, they work,
papers

Towards closure




Thcho Translations

English
Terminology

Closure and reclamation
plan

Community development
initiatives

Concentrate (heavy,
mineral, etc.)

Contamination

Thcho
Translation
Enet eyits’o
sinagodle gha nada
edexesigots’eh?;

elexe k’ageede / elexe
asi1 seegypwho

kota edaani dets’aged:
hadii-le

asi1 wetaa adza t’a,
tspgwo

Reverse English
Translation

Together, they are the
boss / together they do

Community, how they're
able

Community, things, they
develop

Pressing down on
something

Things, important, is taken
out

Things, how much,
damaged

Mixed with something,
damaged
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Thcho Translations

English
Terminology

Core

Downstream water effects
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Thcho
Translation

kwe wek’ahoeta gha
1chu

kwe wek’ahoehta gha
1chn

edaani nezj spomba
k’ehoewi-ha

asi1 neda-le sii daéle\asi
neda sii tela

deghaa asi1 daany
wegaat’; wek’eedzo

ely

wegha nihts’ yii asi
k’eets’1 wek’ehojo

ti 1zhu ts’g nily wet’a
dagot’

Reverse English
Translation

Rock, to examine, sample

take

wisely

Things that are not heavey
floats, things that are
heavy sinks

How things look, it is
known

Model, by which air,
inside, things, disperse is
known

Water, flows down, what
happens because of it




Thcho Translations

English
Terminology

Drainage

Emulsion (mixture)

Thcho
Translation

ed ts’0 t1 nyly

gehchy

gehchy

wet’a spomba hohte
hadii-le

asi1 hazaa eleta ats’2y

Reverse English
Translation

Where water flow to

made

made

Things, spreading (smoke,
dust)

Things, different, mixed
together
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Thcho Translations

English Thcho Reverse English

Terminology Translation Translation

Engine / exhaust heat sats ettee, fo haek’e ts’9  Engine, exhaust, heat
edu

Environmental impact de, ti, yaet’a, etadj agot’y Land, water, sky, changes

Environmental de, ti, yaet’a weghaa Land, water, sky,

Management System eghalaeda management

(EMS)

Environmental Securities ~ dé sinadle gha somba
niizhe

Epilimnion T1 weka whekg, wett'a  Water, top layer warm,
whek’d bottem layer cold

Eutrophic T1 y11 jt’oa to dese In the lake, abundant

plants
Eutrophication dani ti yii jt'ga 19 at’y How, in the lake, many
plants grow

Face Wexelats1idi kwe dani ~ How it looks before work
wegat’]

Family cohesion eleot’) etedadhogudi Family, watch, themselves

Feasibility weghalaéda ha esanj-le To be work on, it is

........................................................................................................... Possible e,
Fill deyinagots’ewa Fill in the pit

Flocculant asi etek’a at’; naed: With chemicals things
separate

Footwall sombatl’1 ed; ny2a ts’Q

Freshet t1 kwiewi Spring runoff

Fuel farm tteh k’ehoehd1 Fuel, storage
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Thcho Translations

English
Terminology

Fuel storage facility

Geochemical /
geochemistry

Ground level
concentration

Habitat

Thcho
Translation

tteh whela k’eh

soomba deghaa
weghalaeda

asi1t wexaats’el: 1le sii,
wexet’e-le

de gozhu ti hamlp
weghadets’eto

kwe naowo
hoghadet’seto

t1 deghaéw: ch’aa
enegeedze

edy asi1 edeeda k’e

Reverse English
Translation

Fuel, stoarge, place

Things, that we expected,
it's not the same

Rock, medicine,
knowledge

Land, within, water flows,
study

Where living things, live
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Thcho Translations

English
Terminology

Habitat creation

Indicated resource
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Thcho
Translation

asi1 edeeda, naleeze k’e
hohte

asi1 edeeda, naleeze ke,
tsthow1

asi1 edeeda, naleeze ke,
wedee hohle

asi1, hats’two wegho
siighaa

eyats’ll] ch’aa
edek’ets’ed1

ehtt’e ti t’a somba
ehk’atb1i

asi1 wet’agojza wegho
naowo hohle

asi1 wet’azaa sii,
wek’ehoehdzo

Reverse English
Translation

Things live, grow, places,
they make

Things live, grow, places,
is damaged

Things live, grow, places,
is destroyed

Things, we harvest,
success

Underground, water slope
over distance

Things,that is impacted,
statement, is made

Things, water, can’t go
through

Not the same, money,
made

Things important, it is
known




Thcho Translations

English
Terminology

Indicated status

Maximum point of
impingement

12

Thcho
Translation

asi1 wet’azaa sii,
wek’ehoehdzo adla

wets’o dahttg spomba
hohte wek’ehoehdzo-le

asi1 deghaa-le whela-le
(daho29)

k’eéhod1

hohh

Asu wek’ets1i dats’o de
k’e naatt1i

Reverse English
Translation

Things important, is,
indicated

Something by which
something is measured

From it, how much money,
made, is unknown

Not enough, things,
available

How we live, it is our
choice

Things blow around,
finally it falls to the
ground
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Thcho Translations

English
Terminology

Meso Trophic Lake

Minimize (impacts,
footprint, etc.)

Non-recyclable (waste
lumber)
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Thcho
Translation

T1 yii it’ga 19 dese-le

soombak’e dawhaa
gots’o enahajto

kwe nezi wegoit'o ,
yidaa gha wek’ehodu

de k’e eghalaeda sii,
se20 tsthowi ha-le

nada edexesigots’eh?;
dezg tsjgow1 ch’aa

Asii lo dégodo, njhts’ii
t’a eleta at’]

whela

asi1 k’ach; wet’a
anahot’y-le

Reverse English
Translation

In lake, not so much plant

Good rocks, is found, for
the future, be kept

On the land, they work,
less damage

Pollutants, above ground,
wind with, it mixes

Things, again, with, not
used




Thcho Translations

English Thcho Reverse English

Terminology Translation Translation

Non-toxic naedily wets’o elj-le Bad medicine, it doesn't
have

Oligotrophic T1 nidaht’; xe jt’ga to Water, clear, with limited

dese-le plant growth

One thing, from it, money,
hohle made

Outfall and diffuser satsowe teza wets’g t1
ts’ehwhj haett’o
Outlying communities kota yagola Communities, outlying

From one place, to

another
Overburden de, kwe, ehtt’e wets’ok’e
whela
Over-reliance asi1 de209 Things, too much, depend
wet’aniets’e?aa on
Overturn T1 ehts’ahnaett’ii Lake water, turns over

Percolation t1 démidaew Water passes through
ground
Ph TI Water
Piezometer satspwe wegha degott’a  Pipe by, groundwater is
t1 wek’gjo measured
P|tdegoy1g0;zha .............................................................................
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Thcho Translations

English
Terminology

Pit water

Pre-strip (-stripped,
-stripping)

Processed kimberlite
containment facility

Potable water
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Thcho
Translation

degozhigojzha tf’axo t1
whett1

nihts’y, t1 hanilede de
ts’9 asii daed: hanilede
daele

nihts’1i y1i asii necha-le
daed:

nihts’1i y1i asil necha
hogo daed:

asit weghalaeda sii,
edaani wegaat’

kehogudi dgo / asi
hoidu doo

ti seénadla si1, wet’a
anats’et’] hadii-le

Reverse English
Translation

pit water

Air, water or land, from
something is floating in air
or in water

In air, something is
suspended

In air, something larger is
suspended

Things, being worked on,
how it looks

Things, made, one after
another

Things, they watch,
people

Water, cleaned-up, can be
used again




Thcho Translations

English Thcho Reverse English

Terminology Translation Translation

Public record do hazo gha nihtt’e For all people, paper,
whela available

de sinadle gha, nada
somba niizhe

Recyclable k’ach; wet’a anahot’; Again, with, can be used
hadii-le
Recycle kach; wet’azanats’et’y Again, we can use it

Reestablish itself (i.e.
environment)

Refuse Asu necha wetahat’; sii
wede
Regional disparity kota gola etet’e hoz0-le Regions, not same,
eeeeeeeeesseee e s essessessessessnesessseesessseesessnessssesssssesesssens s STUBUON L emmeeeesie
Regulatory requirements ~ wek’ee eghalaeda gha To follow, work, for, paper
nihtt’e

asi1 wet’azaa, daani
wegaat’ looks
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Thcho Translations

English Thcho Reverse English
Terminology Translation Translation

Revegetation nagose Revegetation
R|par|anZone ............................ - eeylts9 P gha?a ............ e roverlap .........
R|prap ......................................... e

necha taba whela agehz

Rotational work schedules laa gha etedanagede Work, for, take turns
Safety and health laa k’e edets’eete ts’a Safety on job, and health,
management system eyits’o hotie ts’eda gha  for, management
(SHMS) seegogiwho
Safety factor la k’e edets’eteso ch’aa
ededahots’thd1
Sewage disposal tich’1i nefatto Waste water, dispose of
Sewage sludge tich’1i det’oh Waste water, thick
Sewage system tich’i kK’etto k’'e Waste water, flow, place
Sewagetreatmentplant ......... R S i ———
house
Shift schedule laa gha dze¢ / too Work, for, day, night, shift
etedagede work
Skills drain laa xeht’e gha do dek’azy  For work, less people,
working
Small mammals otsoa Small animals
Social disparity do xe tad; hoz9 People, with, change, be
Solid waste asi1 ts'1i nefaett’oo Things, bad, dispose of
Solid waste management  asi1 ts’1i netaetl’oo Things, bad, dispose,
seegnwho manage
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Thcho Translations

English Thcho Reverse English
Terminology Translation Translation
Spill report asu nattaett’1 mide wegho
godi ts’ehts; ha
e T
Substrate ti wett’a ts’o asi1 gohy Water, under, things, there
are
Succession edek’énagose In specific area - regrowth
Sumps t1 taa niithi Water is collected
Thermister wegha nihts’1 k’edzo
Thermocline Niitamiwhaa Steep water
Total dissolved solids t1 yii asu 11hk’9 In water, things disolve
Total Suspended Asii hazhg daed: All things suspended
Particulates (TSP)
Total suspended solids t1 y1i asii ats’ daele In water, things are always
float
Treated water ti siinadla Water, treated
Trophic Tits’ad1 etet’a eda Wildlife, depend on each
other for life
Turbidity ti weta et’eh dachdn Water, in, sediment,
........................................................................................................... CIOUGY
Ungulates tits’adr wekego (ekemo)  Animals, with hoofs
goty
Viable / viability asi1 edets’adu hadii-le Anything, help themself,
able to
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Thcho Translations

English
Terminology

Vulnerable populations

Wet deposition
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Thcho
Translation

asi1 dahtlo wegho
dedahod:

1daa gogha t1 nezj ha
eghalahoda

asii daedi, tso hanilede
zhah xé de k’e naatl’1

Reverse English
Translation

about anything, where
there’s concerns

make

For future, work is done to
keep water good

Suspended particles, rain
or snow with, fall to the
ground
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